W

E.WINKEMANN

PRAZISIONSSTANZTEILE

E.WINKEMANN GmbH -~ Postfach 16 80 - BB816 Plettanberg

o 2 7
S A e L et AR

{n

Magna PT S.p.A.
Via deil Ciclamini 4
I-70026 Modugno

(Bari)

{2)EIngangs-und Bearbsitungsvermerke
Recoelpt and handling nate

3028823 %
LoNA33S

{3} Nr. Lieferschein :
No. delivery note SE.

81184145

{4} Versanddatum :
Shipping date

08.06.2021

Kundennummer :
Customer No.

):Zugatzdaten Bastells
= Custamer-add; Info i

001 4557020110

Zelehnungsindex:

Shaft Washer

B. 10.11.2020 1903200-9000
1 Europal Klein Holz
24 520945 a'
- 1 Deckel A 0806 BLAU
KUEHNE+NAGEL s..1

ACCETTAZIONE MERCE

Quantita dichiarata: ng O_D
Quantita effettiva:

Tipo Imhallaggic: fl

Conformita alle schede d‘mh 1o @/

Quantita Imballi:
Data gbniinio: U/-u (, &'

Firm

B.400 ST 210224~-921

Wir liefern 20 unseren Allgemeinen Verkaufs- und Lieferungsbedingungen die Sie unter www.winkemann.de im download finden,
We deliver in accordance with our Genera) Terms & Conditions of Sale and Delivery see wawwwinkemann.ds - dewnload.

NKEMANN GrbE
derLinde &, 59840 Pletient:
tergaticht [Serldhi HAB-759




Proof of delivery (to be filed at arrival terminal)

~

»

A b
- c-
Ordine di Trasporto / Transport Order —x J 2/ 4
— A A G —
Sender / Mittente s VATID-No. / H° partita VA Dale/ Data
08-JUN-2021 A Cr T o —
E.WINEEMANN GMBH
BREMCKER LINDE 5
D-58840 PLETTENBERG
463158153
Colleclion address/ Indiriza del luaga ¢ calca {di rtta) Onder Code/ Grding di rasporto
ZOL-EC~1538087
Delivery terms / Terminal address /
Condizon{ di trasporto Indirizo terminale
D:ree domicila L__l exworks
frango dom. — franco bhiicl DT, PREIGHT GMBH
DCIeared O Uncleared
:&3;;13 % sdogpgjngto MENDEN
unj
E]dazl paga[i dazj non paga[ I-IE‘.ISENWEG 2 6
Gonsignes / Destinataria VAT-ID-No. £ N° partiia IVA D'}",Wﬂdmﬂ gﬂ%ﬁmd D-58708 MENDEN
MAGNA PT SPA Dogpgm mnpg. |Tel:+ 49 / 2373 9580
= Fax:+ 49 / 2373 958199
VIA DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUGNO EXW
Addtioral tanspoct Insunce / Terminal relerence /
29 Numera di dossler
Delivery address / Indirizzo di consegna dellz merce O zfs O 23 . 0 1060535729
Gurrency/  Velue for Insurence / Customer's reference /
Valuta Valore daassicurare Rilerimenll de clienlz
Noll TMP=VRN~-A0R8242
Temmiral di amivo Confact lel.
Terminat de destination Numero telefonico

BARI + 39 / 80 5315811
Marks and numbgrs Quantity Packing  Description of goods Custorns buifioumibed Geoss welght In kg Vakus (with cumrenty)
Marchs & numert Quantita Imbaliaggio Deserizione della merce Tariffz doganale | Pesolordoinkg Valore (con valuta)
PARTS 230.0
1l |PLE PARTS
Payable welght in kg Tolal gross welghl in kg
EX WORKS Pese lassablle in kg Totale peso lorda in kg
Dim. e X otmx on= 0.380m 0.00 w 230.00 230.0
Special consignments / Richleste pasticolari
Speglal instruetions / Istuzionl particolarl Enclosures / Allegali
Collection at sender Delivery to consignee IMPOATANT A 1 CMR, transport & heve to ba noted on M X

Ritirp dal mitiente Cansegna &l destinatarin

crder (FOD) upon delivery of tha consignment. Bamages rot visiblz extzmal!
notified in writing to tha responsible EUROCONNEGT fermina) within 7

should be
dericla

Date /Data Datef Data
Time/ Qrario Time / Orario
Driver’s sfgralure f Firma dell'aubista Consignes’ signature Consignee's nama in block letters

Firma del destinatario

Mome di chi firma In stampatello

"Ri

verifitasu L\;/&suu‘a e

EUROCONNEGT Transport Conditions apply exclusively to all DHL EUROCONNECT consignments.
Tutte e spedizioni EMROCONNECT sonp vincolate alle Condizion Generall di trasporto EUROCONNECT 1



